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cRákóczi itfhoq oan /

Megjött a koporsó, benne a szent hamvak. 
Rá babért és rózsát hálás kezek raknak 
Szent, hó áhítattal.
Zugnak a harangok örömtüzek égnek 
hálaimák szállnak a jóságos Égnek 
Tömjénes illattal.
Rákóczi itthon van. a hon rózsafája. 
Szálljon ezer áldás örökre reája!

Csúnya, sötét bélyeg nyomta kétszáz évig 
Szeplőtelen nevét; most törvények védik 
5 fényben ragyogtatják;
Lángoló szivének nagy 

volt honszerelme.
A hálás utókor fölismerte 

benne
Igaz édes atyját.
Rákóczi itthon van. a 

hon rózsafája.
Ezer áldás száll most 

méhrajként reája.

összeverődött a szolga- 
lelkű többség, 

hogy a szeplőtelent pel
lengérhez kössék.

Mert judás mindig volt 
S íme azok nevén szá

rad most a bélyeg, 
holtak légyen egykor, 

akármily kevélyek.
Rajtuk a szégyenfolt.
Rákóczi itthon van. a 

hon rózsafája.
Ezer áldás száll most 

méhrajként reája

Ha a magánérdek fátyolozza tettét.
Mint sok haszonleső, undok korcsszülöttét 
S a zászlót eldobja ;
Dúsgazdag vagyonban kényelmes lesz élte 
De a haza sorsát ó szentebbnek vélte 
5 kardot fogott jobbja.
Rákóczi itthon van. a hon rózsafája.
Ezer áldás száll most méhrajként reája

Vezérlő pálcáját, vándorbotra váltja,
Mikor ernyedésnek indul hirespártja 
De ó mégsem enged ;
Kibujdosik inkább, mielőtt lábára.

—  Minek a szabadság lett volna az ára 
Rákennék az enyvet.
Rákóczi Ithon van. a hon rózsafája.
Ezer áldás száll most méhrajként reája.

Fejedelmi trónját fölváltja a lóca.
Bibor helyett födi szegénység daróca.
De nem csügged lelke.
A hon oltárára áldozatul szánta 
Mindenét e nemes, igaz ősi plánta 
S így nyugalmát lelte.
Rákóczi itthon van. a hon rózsafája

Ezer áldás száll most 
méhrajként reája.

A Márványtengernek
habjai suttognak 

Ernyedófoszlásán a szent 
ősi jognak 

S a bujdosó hallja, 
Zokogásba tör ki, könyei 

omolnak. 
Nem látja virányát többé 

e szent honnak. 
Bár nem népe alja. 
Rákóczi itthon van. a 

hon rózsafája 
Ezer áldás száll most 

méhrajként reája

A száműzetésnek keserű 
kenyere

Benne meghasonlott lel
ket mégsem nyere. 

Isten volt vigasza ! 
Csendes megadással vi

selte a terhet
Nagy lelket a balsors soha le nem verhet. 
Ha bűn nem riaszsza.
Rákóczi itthon van. a hon rózsafája.
Ezer áldás szál most méhrajként reája.

Egy oltárral több lett koporsója itthon. 
Ezrek áldoznak rajt immár nem is titkon 
Honszerelmi tűzzel
Te pedig Dicsőült. ezt a lángot éleszd. 
Zápor ki ne oltsa, ne zavarja szél ezt. 
Minden vihart űzz el!
Rákóczi itthon van. a hon rózsafája. 
Szálljon ezer áldás örökre reája!

Kozáry.



Eltalálta.

— Mit gondol, édes mester ur, hol fáj nekem az a 
maga által készített uj cipőm ?

— A takarékpénztárban ?
— Herkó ucscse, okos ember maga, mert eltalálta.

Praktikus.
I anitó: Kóbi, melyik a legszebb rész a Petőfi 

bib iszlegényében.
Kóbi: Oz hodj tele pénzzel o kiivér erszény .

Jól mondja.

— Főtisztelendő uram !
— No mi baj, Gergely ?
— KI még az a Rákóczy, akit most haza hoznak ?
— KI, él, Gergő. Örökre élni fog a magyar nem

zet minden igaz fia szive közepében.
— De a magyar szabadsággal együtt, főtisztelendő ur.
— Kitalálta, Gergő barátom !

A zok a nők.

Oly kiállhatatlan ez a doktor, hogy felesége 
nem lennék a fél világért sem. Ks mégis oly nagyszerűen 
bes -él, akár valami nagyon szép tiltott könyv: elforgatná 
az ember, mig csak el nem szakad.

Tapasztalás.
— Nem szinészök n ágik ?
— De azok vagyunk; honnan sejtette bátyám?
— Mer hogy egyikük ékesebb és rongyosabb, mint 

a másik.
M erész utalványozás.

— Zsán, dobja khi ezt a boldogthalan hitsorsomat, 
akhi udj thod panaszkhodni, hodj cshaknem a szüvem 
megreped.

— De talán előbb mégis adnánk neki valamit, hogy 
boldogulhasson a nyomorult.

— No lásso Zsán, moga mégis jó ember. Uthalvá- 
nyozza khi nekhi nevemben még ma az — örök bal- 
dagságot.



Szervusz Rákóci! Rokhonod volt the nekhed oz 
o 11 Rákóczy Ferenc ?

— Udj hallom, ü is járta Lendjelországba, csak- 
hodj hallom, hodj elkhontiskálták oz ü vodjonát. Tehát 
nehezen lehet mi thillünk o rokhon, mert mi ozthot soha 
se nem bevárjuk, hanem jó eliire már csődöt mandunk.

Je haza is kell a jóravaló munkás ember !
Köll ám ! De ha munka mög nincs !

Itt egy veszélyes zsebtolvaj,
Éppen most lop. Ámde hol van ?

Hol? Tessék megkeresni.

Ennyit várni sok is,
Hova tíint a kocsis ?

Hol ? Tessék megkeresni.

„ANÜI.O-NYOMDA" Bu d a p e s t , v ih . b a r o s s -ü t c z a  «t
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